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Тридцать третья сессия 

ПЕРВЫЙ КОМИТЕТ 
Пункт 47 повестки дня 

ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУ};(ЕНИЕ 

Аргентина, Австралия, Марокко, Мексика, 
Нигерия, Перу, Швеuия и Югославия: 

ЕВоект резолюции 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свои резолюuии 2602 А (XXIV) от 16 декабря 1969 го
да, 2~B"(XXYI1) от 29 ноября 1972 года, 3184 А и С (XXV1I1) от 
I8 декабря I973 года,326I С (XXIX) от 9 декабря I974 года,3484 С(ХХХ) 
от I2 декабря I975 года и 31/189 А от 2I декабря I976 года, 

Е9В~ве~ждая свою резолюuию 32/87 G от I2 декабря I977 года, 
в которой она, среди прочего, с удовлетворением приняла к сведению 

два следующих заявления: 

а) заявление президента Соединенных Штатов Америки от 4 ок
тября I977 года, в частности, следующее: 

••соединенные Штаты готовы пойти так далеко, насколько зто 
возможно, в соответствии с нашими интересами безопасности, в 
деле ограничения и сокращения наших ядерных вооружений. На 
взаимной основе мы готовы уже сейчас сократить их на IO проuен
тов, на 20 проuентов или даже на 50 процентов. Затем мы будем 
стремиться к дальнейшим сокращениям, с тем чтобы мир действи
тельно СSыл свободен от ядерного оружия 11 , 

ь) заявление Председателя Президиума Верховного Совета Союза 
Советских Социалистических Республик от 2 ноября I977 года, в част
ности, следующее: 

••сегодня мы предлагаем сделать радикальный шаг: догово
риться об одновременном прекращении всеми государствами произ
водства ядерного оружия. Любого такого оружия - будь то атом
ные, водородные или нейтронные бомбы или снаряды. Одновременно 
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ядерные державы могли бы взять обязательство приступить к 
постепенному сокращению уже накопленных его запасов, продви

гаясь вперед вплоть до полной, нстопроuентноИ 11 их ликвидаuии 11 , 

учитывая, что в Программе деИствий, принятоИ на ее десятой 
специальноИ сессии, среди мер, заслуживающих первоочередного внима
ния, указывалась мера, которая определяется следующим образом: 

нмежду Союзом Советских Социалистических Республик и Соединен
ными Штатами Америки по возможности скорее должно быть заклю
чено соглашение, над которым они работают уже в течение несколь
ких лет в рамках второго тура переговоров об ограничении стра
тегических вооружениИ (ОСВ-2). Их просят направить в подходя
щее время текст соглашения ГенвральноИ Ассамблее. Вслед за 
этим в скором времени должны последовать дальнеИшив переговоры 
об ограничении стратегических воору!:сениИ мешдуэтими двумя сто
ронами, ведущие к согласованным существенным сокращениям и ка

чественным ограничениям стратегических вооружениИ. Это долшно 
представпять собоИ вашныИ шаг в направлении ядерного разоруже
ния и создания в конечном итоге мира, свободного от такого ору

жия!!' 

отмечая, что в той же Программе было указано, что 11 в достижении 
целеИ ядерного разоружения всем государствам, обладающим ядерным ору
жием, и в частности тем из них, которые обладают наиболее значи
тельными ядерными арсеналами, принадлежит особая ответственность, 

1. вырю:сает глу_2окое сожаление по поводу того, что, несмотря 
на все заявления, решения или подтверждения, сделанные в течение 

последнего десятилетия, на переговорах по ограничению стратегических 

вооружениИ, известных как ОСВ, до сих пор не удалось достичь даже 
ближаИших целеИ, предусмотренных в Заключительном документе Гене
ральной Ассамблеи, посвященноИ разоружению; 

2. вновь самым решительным образом подчеркивает необходимость 
того, чтобы Союз Советских Соц~алистических Республик и Соединенные 
Штаты Америки стремились как можно скорее осуществить заявления, сде
ланные их главами государств, и подтверждает свой призыв к правительс~
L~м обеих стран безотлагательно принять все соответствующие меры для 

достижения этоИ цели, которая по своему существу совпадает с целью, 
определенной в этоИ связи в пункте 52 Заключительного документа де
сятоИ спеuиальной сессии ГенеральноИ Ассамблеи; 

3. выражает надежду, что правительства обеих стран откликнут
ся на призыв, с которым Ассамблея обратилась к ним в вышеупомянутом 
пункте, с тем чтобы они передали еИ в соответствующее время текст 
соглашения, к достижению которого прилагались усилия на переговорах 

ОСВ-2 в течение последних четырех лет. 




